
CTBOBaTb», febîcek — «rB03AHK», râjki — «nojiKH», mîsto «mccto» h t.a- OneHb 
hecto Ao.aroTa rjiacabix nepeaaeTca flacjîTOHraMH ei ou BMecxoÿ — î —■ ü : mladei 
«Mojiofloii», outerei — «btophhk» hlibokei «rjiyôoKHH» t.a.

A b t o p  O T M e T H ji n o j iy a o j i r H e  r j ia c H b ie  b ô o j ib in o M  k o j ih w ê c t b c  c j io b ,  b  k o t o p  
j iH T e p a T y p H O M  «3b iK c  npe flC T aB JieH b i AOJirae m a c H b ie :  jàdro —  « a ,a p o » , fîrist —  

« n p a c T b » ,  iidlo — «eaa», vostàva — « h c h b c t » , femenàf — «rnopHHK», biiàk — «uen» 
vixod —  « b o c t o k » ,  deUôvà —  « A O JK A e B a a , preféirem —  « n o 3 a B 4 e p a »  h  t . a .

E h j i h  oTMeHeHW KpaTKHe rjiacHbie TaM, rae b nemcKOM jiHTepaiypHOM H3biKe 
BCTpenaioTca AOJirae rjiacHbie: slunicko — «cojiHbiuiKo», lhar —«jiaceu», kozeni — 
«KoacaHbiii», cizi zenska — «^yxcaa HceHinHHa», katnen — «KaMeHb», novi rok — 
«HOBbiîi ro A »  h t.a- HaJiHHHe nojiyAOJirHx rjiacHbix b nemcKHX ro B o p a x  BaHaTa 
MoacHO o6acHHTb cneAyiomHM c>6pa30M: 1) h j ih  o h h  aBjiaiOTca 6ojiee ApeBHHMH 
h  ôbiJiH 3aHeceHbi H3 MexHH, 2 ) h j ih  a<e h b jih io tc h  HHOBauneH HeAaBHero BpeMeHH 
h  noaBHJiHCb b pyMMHCKOH cpeAe.

Abtop n p n x o A H T  k BbiBOAy, hto b npouecce nacTHOH hjih nojiHoii yTpaTbi 
KOJiHHecTBa rjiacHHMH 3HaHHTeju>Hyio pojib «rpaji pyMbincKHü asbiK. Bepoarao, 
TeHAeHUHH k  yTpaTe KOJiHHecTBa rjiacHbiMH HMejia MecTO b sthx r o B o p a x  hjih b 
HeKOTopbix H3 hhx eme nepeA nocjieHHeM nexoB b BaHaTe. 3 th  roBopw HaxoAHJiHCb 
B KOHTaKTe C p y M H H C K H M H  TO BO paM H  (He HMdOUlHMH KOJIHHeCTBa TJiaCHblx). A^H- 
HbiH (})aKTop cnoco6cTBOBaji ycHJieHHio npouecca n o n H o f i yTpaTbi KOJiHHecTBa 
rjiacHbiMH b HsyvaeMbix roBopax.

LA QUANTITÉ DES VOYELLES DANS LES PARLERS TCHÈQUES

DU BANAT

(RÉSUMÉ)

Après avoir donné quelques certaines informations historiques indiquant 
l’ancienneté des Tchèques ou „Pèmes“ dans le Banat et après avoir examiné 
l’opinion des linguistes tchèques qui ont étudié la longueur des voyelles dans 
les différents idiomes tchèques, l’auteur constate l ’existence des voyelles demi- 
longues et brèves (en regard des voyelles longues de la langue littéraire), 
dans les idiomes tchèques du Banat.

L’auteur constate, en général, que les voyelles longues se retrouvent 
dans la plupart des localités qui ont fait l’objet de ses recherches, dans les 
mêmes cas que dans la littérature tchèque, à savoir: musime (muSime), 
première personne du pluriel de l’indicatif présent du verbe „falloir“, febiôek 
„petit clou“, râfki „jantes en fer“, mîsto „lieu“ etc. Très souvant la longueur 
des voyelles est rendue par les diphtongues ei, ou, au lieu de ÿ-, -i, û : mladei 
„jeune", outerei „mardi", hlibokei „profond“ etc.

L’auteur a noté des voyelles demi-longues dans plusieurs vocables dans 
lesquels, dans la langue littéraire on trouve des voyelles longues : iàdro „noyau", 
■prist „filer", iidlo „nourriture", vostàva „il habit“, remeàr „corroyeur", biiàk 
„fléau" (pour battre le blé), vixod „levant“, deStovà „de pluie“, preféirem 
„avant-hier" etc.

L ’auteur note aussi des voyelles courtes là où dans la langue littéraire 
on retrouve des voyelles longues: slunicko „soleil", lhar „menteur", kozeni 
„en cuir", cizi zenska „femme étrangère", kamen „pierre“, novi rok „nouvel 
an" etc.
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